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Felelős.szerkesztő: 

H U S S G Y U L A . 

Jelige: •Küzdelem az iganigert le 

, „ k i . d ó h U . t . I , 

Kii-Csell , Gj»rm»Uii-t«r W. n i m . Ide intózendJk » l»p tte 

lemi é» anyiigi részét i l lető minden ka.ldetn.enje*. Névtel 

levelek figvelembe nera vétetnek. . 

Rákóczy esztendeje. 
Irta : Ssalay Károly. 

A „Recrudescunt vulnera . .'." stb. 
kibocsátásának kétszáz éves fordulója 
kegyeletes emlékünnepek rendezésére 
készteti hazánk független érzelmű s a 
Rákóczy nevében nemzeti grogrammot 
látó hazafias közönségét, várósokat és. 
testületeket. 

Hói itt, hol ott gyul ki az emlékezés 
és honfiiui lelkesedés oltárlángja: s- az 
önként vállalt száműzetésben hazájától 
távol elhunyt 8 a nemzet-szégyenére ma 
is idegen földben porhadozó szabadsághős, 
neve, nehéz viszonyaink, jogos nemzeti 
aspiráczióink eltaposásának fel nem vevé
sének jelen kétségbeejtő napjaiban is, 
nemes honfiúi bizodalommal s kitartásra 
buzdító szent elhatározással tölti'el keb
leinket. 

A hivatalos Magyarország erőszakolt 
közönye daczára is felragyog a dicső 
mult halhatatlan alakjának dicsfónyövezétt, 
fénfréges--jellemé s e:- koronáttan király 
által nemzete javára hozott páratlan ál
dozat milliók szivében élesztgeti a honért 
halni is kész, önzetlen szeretet soha nem 

' hervadó virágait. 
Rákóczy neve a világtörténelem lap

jain azon kévéseké között tündöklik, kik 
egy elnyomott s lenyűgözött nemzet öu-
áüó, szabad léteért, egy ember által hoz

ható emberfölötti áldozat tüzében formálód
tak az egyetemes emberiség eszményi 

tagnak még 
Mamonszobrai, 

romjaikban 
melyek a hajnal kőzeted-

alakjaivá s kiknek küzdelméből, vértanú-1tére megszólalnak s, az ébredő nap, a 
ságából idótleu időkig, éltető erőt fog 
meríteni az emberi éjB népjog érvényesí
tésén fáradozó- egyejfek és nemzetek élő 
lelkiismerete. Egy éfö tilalomfa marad e 
név örökké a népek jogát őrző czéljaik 
szolgálatába, vagy hatalmi érdekeik iga-
vonásába kényszeritenr törekvő Isten ke
gyeiméből uralkodó zsarnokok előtt,, kik 
szenvedélyeik, elvakultságuk vad hevében 
nem az igazság, hanem az erőszak fegy
vereivel szándékoznának trónjaik állandó
ságát biztosítani. Az ilyenek ellen méltán 
felzúduló népharag szent jelszók gyánáut 
írja mindenkor e Messiások nevét véres 
zászlóira és a rég letűnt hőskorszak rege 
világa, félistenekké emelt halandóinak 
számát szaporítja mindenikük. 

Boldog nemzet,: melynek nevét ily 
harezosok-vésték a történelemi ércztábláira! 
Az emberiség tőjténéfeben koronként meg
ismétlődő epochalis ejtpuci áramlatok majd 
mindig egy gondviselésszerű alak nevéhez 
fűződnek; A korszellem varázsszerü meg
nyilatkozása, ezek diadala, vagy bukásuk 
révén -végzi el hatalmas szárnysuhintásait 
s az örök változásban is állandó jelleggel 
biró emberi tökéletesedés ezek vállain 
emelkedik sokszor hein is sejtett eszményi 
magaslatra. 

Olyanok e hősök, mint a líbiai siva-

- ÍTARCZA. I< 
A Tógyer farkasa. 

— Irta: LAURENTIUS. — -

Keresztes Gábor, a Héthegyi puszta birto
kosa, csöndesen pipázgatott az árnyas verandán. 
Épp dél volt, mikor messziről nagy zsivaj, lárma
szó ütötte meg az elmélázó, szunyókáló Kere
kes fülét. 

•i Tógyer jött. Mellette egy zöld szeinü, 
Tompos farkas-kölyök. nyalta-falta a juhász kezét.. 

uránok meg visító, csúfolódó népség. =•»•«**•' 
— Te-vagy az, Tógyer? Hát még mindig 

ezzel a ronda állattal já kálsz ? 
— Hűséges az! Hűségesebb a kutyánál, 

^gazd' uram. Ugye Jóska f i ; L 
" ' Azzal megsimogatta az ődöngő állatot. 

- - -r~ X I látott mar juhászt "farkassal f Erigy 
már, Tógyer. Verd agyon azt a hamis állatot 1 

— Hogy verném már I Dehogy is verem 1 
Inkább én pusztulják bele. 

— Már akkor nem lehetsz nálam szolgá
latban. Nem tarthatok olyan juhászt, aki farkas
sal őrzi nyájamat Gondold meg, Tógyer I 

— Dehogy is gondólom . . . Egy nappal 
azután, hogy meghalt a fiam, a bölcsőjében ta-

feltámadás igéit hirdetik az alvó, az el
nyomott világnak. 

Kell-e. mondanom, hogjmekttnk, ma
gyaroknak' minden másnál szentebb köte
lességünk felkeresnünk a multak eme 
néma ajkkal is beszédes eszményi alak
jait, ezeréves nemzeti küzdelmeink jogo
sultságának még poraikban is halhatatlan
ságot igérö fenséges irányjelölőit f 

Nemzetünk története, á világtörténe 
lem legcsodálatosabb jelenségéi közé tar
tozik. Az időnek lelke egyes korszakok
ban mintha egyedül mibennünk nyilatko
zott volna "meg: nemzetünket odaállította 
az emberiség harczélére zászlóvivő gya
nánt, hógy aztán, kevés idő múlva e 
zászló csak nemzeti' nagyságunk 8 dicső
ségünk .szemfedőjévé legyen. 

Százszoros kötelességünk dicső eleink, 
szabadsághőseink emlékének kultusza 
épen napjainkban, mikor az idegén uralom 
szekerét felsebzett-vállal, de a haszon 
fejében kénytelen-kelletlen szívességgel 
huzó hatalmi tényezők; hiti remények 
keltésével, az opportimitás önczélokat 
takargató vampir-legyezgetésévél, a nem
zet élő lelkiismeretét fenyegető végpusz
tulás ördögének falrafestésével, .Igyekez
nek elaltatni s konezleső szolgálatuk 

láltam ezt a szegény jószágot s ugy nézett rám., 
mintha az apjára nézne. * 

— Erigy Tógyer'. Csak nem gondolod 
hogy a Józska . . . Ha—ha—ha! Ez a farkas 
a Józska 1 

— i De biz én . . . nem hagylak el, Józska! 
— No hát Tógyer, egy álló hetet adok 

Fontold meg addig a dolgot, mert én ezzel a 
kölyök=farkassal nem tarthatlak meg számadó 
juhásznak. 

Elmúlt a hét . . . Tógyer elment — s vele 
a Józska. 

Tógyer már helyre állott be. 
A kölyök-farkas nőttón-nőtt. 
Elmúlt a nyár . . . az ősr is végire járt már. 

A juhász napról-napra jól megőrizte a gondjaira 
bizott n y á j á t , — - ." 

Volt ugyan segítsége . . . a Józska, meg a 
Talpas, egy hűséges paraszt-eb. 

Tógyer azonban gondolt egyet Eszibe ju-
tottt_hogy_bizony' ő egy uj dolmányt venne, 
mert a~fífr'már nagyon kopottas. Epp Vasár
napra lesz vásár Kökényesdcn. 

Már télre fordult az idő . . . Lehullott az 
első hó. 

— No, Józska — fordult a juhász farkasá
hoz — én elmegyek. Rád, meg a Talpasra 
bízom a nyájat. . de Irány ne legyen benne, 
mert különben ezzel a karabelylyal öllek meg h. 
Hűtlen ne légy, Józska! 

A farkas megcsóválta a farkát s villogó, 

zöld szemeit ugy meresztette a juhászra, mintha 
azt mondaná, hogy : 

— Értlek, menj csak nyugodtan, békes
ségben 1 

' * 

Tógyer bevásárolt mindent, amire szük
sége volt. 

Hazafelé térve, beesteledett. 
Az ég is kitisztult Köröskörül mindent 

bevont a hó csillogó fehérsége. . 
A kökénycsdi csárdából kihallatszott a mu

zsikaszó. '•; 
Tógyer betért egy kis vigadóra, — a nyáj-

jal mitsem gondolt. . . hiszen ott- van Józska. 
Ivott és mulatott 'a. vásáros néppel. 

. Már lrésőte járt az idő, mikor a csárda aj
taja előtt nyöszörgő vonitást hallottak. 

Tógyer fölugrott, megismerte a Józska 
hangját. 

Rohant kifelé. 
A farkas megtépve, véresen őgyelgett ott. 
A juhász nagyot kiáltott :* 
— Józska I Te csalárd állat, ml történt a 

nyájjal ?. . . Megtépted ? . . . Ml 1 i 
Oszt' szaladt. 
A csárda egy negyedórányira volt a ju

hász-laktól. 
Tógyer már messziről látta a pusztulást; a 

nyájnak negyedrésze ki volt tépve. A friss hó 
eárolgott a vértől. A farkas vánszorgott a juhász 
után . . . Tógyer a dühtől remegve fordult 

28 krjával lesznek méterenkint elárusítva " 

eredeti fraaczia batisztok 
xexxie2t r c L i a . t a i r T 3 a . r 1 

Rózsa Sándor 
megnagyobbított divatáru-kereskedésében 
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Kis Czell, 1903. Klä-CZELL és VIDÉKE 

1786—1903. tkv. 

Árverési birdetméoji kivonat. 
(iünsbergcr Ignacz alsósági lakos végre-

hajtaténak Király Lajos vendéglős tóikereszturi 
- lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási 

ügyében a tkvi hatóság a végrehajtási árverést I 
1500 kor. tőkeközeteiés és ennek 1903; í.-bruár j 
24-tól járó 6°/0 kamatai. 127 kor. peroeli már 
megállapított, valamint jelenlegi 23 kor. 60 fillér 
és a még felmerülendő költségeknek kielégítése 
végett az 1881. 60. Icz. 144. g. alapján és a 146. 
§ értelmében a kísczclli kir. járásbíróság terüle
té ti lévő a sági 109. sz. tjkvben A f 518 hrsz. 
alatt lekvő ingatlanból Király Lajos ' / . a a J u t a " 
lékára, illetve az 1881. 60 tcz. T5Ő. §-ának a) 
ponlja értelmében az egészre 279 korona, — a 
sági 620. sz. tjkvben A + 108 hrsz. a, foglalt 
59. szamu házas ingatlanból Király Lajos V,-ad 
jutalékára i Illetve a z " t í í l . 60. tcz 156. §ánalr 
a) és d) pontjii ala;'-.a az egészre 264 kor., — 
a sági 620. ss. tjki-tj . A f 1207. hrsz. alatt 
foglalt Ingatlanból Király Lajos ll,-od jutalékára 
illetve az 1S81. 6c. tcz. 156. J-anak a) pontja 
alapján az egészre 228 korona, — a sági 620. 
sz. tjkvben A f r208. hrsz. a. foglalt ingatlanból 
Király Lajos '/c-od jutalékára s illetve az 1881-
Go. tcz. 156. §anak a) pontja alapján az egészre 
228 korona, — a sági 742. sz. tjkvben A I . 516. 
927/a, 927/b. 927/c és 1079. hrszámok a. foglalt 
ingatlanból'.Király Lajos »/,-od jutalékára 141 
korona, — a sági 776 sz. tjkvben A f 1186. 
hrsz. a. foglalt ingatlanból Király Lajos * /> _ e a 

jutalékára 126 korona, — a sági 893. sz. tjkvben 
A I 690., 762., 930., 1059., 1265., 1351. 248. 
hrszámok a. foglalt ingatlanból Király Lajos 

'*/,-od jutalékára TŰjtprona. —„a. sági II'SI. sz, 
tjkvben A . I . 131. 248? 215/a. hrszámok a. foglalt 
69/b. sz. házas ingatlanból Király 7,-ed jutalé-

kára » illetve az 1881. 60 tcz, 156. jvának d) 
porltja alapién az egészre 800 korona, —. a sági 
1151. sz. tjkvben A + 132/b. hrsz. alatt foglalt 
ingatlanból Király Lajos jutalékára s illetve 
az 1881 60. téz. 156. §ának a) pontja alapján 
az egészre 14 korona, — a sági 1151 sz. tjkvben 
A f 216/b. hrsz. a. foglalt ingatlanból Király 
Lajos '/,- jutalékára s illetve az 1881 60. tcz 
136, § ának a) pontja alapján az egészre 32 
korona" ezennel megállapított kikiáltási árban 
azzai rendeli cl, hogy az árverés-a sági- 109. sz. 
tjkvben b. 1. a 776. számúban b. 18. alatt a 
629/1889. számú végzéssel Király Ferencz javára 
bekebelezett holtiglani haszonélvezeti szolgalmi 
jogot nem érinti. 

Az árverés megtartására határidőül 1903. 
évi augusztus 2 i . (huszonegyedik) napjának dél
előtti 9 óráját alólirt telekkönyvi hatóság.iroda-, 
jábá (I. cm. 8. ajtó) tűzi ki . ' 

A venni szándékozók tartoznak a kikiáltási 
árnak lO'/o-át bánatpénz fejében r r r t i r r r i m t u t -
dött kezéhez letenni. 

A vételár és ennek az árverés napjától szá
mítandó 5'/, kamatai három hó alatt, az első az 

.várverés napjától 30, a második 60, a harmadik 
90 nap alatt fizetendők le. 

Az árverési feltételek alulírott telekkönyvi 
hatóság és Alsó-Ság községházánál tekinthe
tők meg. . y 

Kir. jbirdság mint tkvi hatóság Kis-Czellben, 
1903. évi június 9-én. 

Dr, Udránszky, kir.albiró, 

433—9°3-

Árverési birdetinéoj. 

Vasárnap, juniua »8 . 

rakó községben levő. kétkerekű alulcsapó 
s a Marczal folyón levő őrlőmalom 1835— 
1600 • öl vízállással a hozzátartozó molnár
lak 720 • öl belsőséggal 1903 október hó 
i-től 1909 október hó 1 ig terjedő béridőre 
a somlyóvásárhelyi közalap. Gazd. Felügye
lőségnél 

folyó évi július hó 15-én d. e. 11 órakor 
zárt irásos versenytárgyalás utján bérbe 
fog adatni _ 

Az 1 koronás bélyeggel és 140 kor. 
bánatpénzzel ellátott, saját kezűleg irt aján 
latok, melyekben a beigert évibér szám és 
betűvel világosan kiirandó és kijelentendő, 
hogy az ajánláttevff^a"Teltételeket ismeri 
és azoknak magát aláveti, fenti határnap 
d. e. 11 órájáig alulírott felügyelőségnél 
benyújtandók. 

•Utótávirati, a feltételektől eltérő és 
későn érkezett ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek. 

Az árverési'feltételek alulirt félügyelé
ségnél betekinthetek. 

Somlyó'Vásárhely, 1903 június 14, 

- 3 Kir. Köza'ap. Gazd, Felügyelőség. 
A Somlyóvásárhelyi Vallás-alap. uro | S»««SSSMM.«SSSM«»SJ«M̂  

dalom tulajdonát képező Vasvármegye Ka- : B C i J L ^ B l l " ™ ™ B l > l | i a | | i j S i g S 

.„Szent Anna" 

malátakészitmények és 

italok a l e g j o b b a k . 

Szt. Aaaa Malátacakss 
: minden pgyéh liasr, hozzáadása nélkül I 

' - 70—c!07„ maláta kivonatot-tartalmazó 1^ 
malátából készül. Alegjobb és legízle
tesebb tea- és tapsütemeny fölnőttek és 
gyermekeknek, egészségesek és betegek
nek. 1 nagy doboz -2.—- korona. 

1 kis - „ 50 ftllér Szt. Aaaa Maláta-Likőr 
a legjobb, és legegészségesebb üditó ital, 
kellemes izü és zamata, tiszta, festetlen 
Ital. A likőrök királya. 

1 palaez 2.30 korona. 

Szt, Aaaa Malátaksssrii 
kitűnő izü és hatású, kiváló gyomorerő
sítő, étkezés előtt 1—2 pohárral az ét-
vagyat gerjeszti és az emésztést elő
segíti. 1 palaczk 2.30 korona. 

A Szt Anna malátakesziturinyekat 
elsőrangú orvosi tekintélyek ajánljak. 

Kizárólagosan gyártja: 
a Szt. Anna Maiatakészitmeny Vállalat 

KIS-VELENCZÉN 

SEIFEIITJÖZSEF 
cs. é t kir. udv. fegyverszállító 

x ' o z s o a s T T r . , 
Halászkapu- utcza 4. szám., 

interurbahn telefon 252. 

Henri Pieper 
eredeti 

Diána fegyverekből 
ugyszinte czélszerü 

Hemmerle-fele 
fegyverekből. 

Ajánlja dus raktárát : 

e i e d ä t i g y á r i á r a k o n . 

J. P. Sauer u, Sohn 
czég -

Krupp Frigyes-féle 
különleges aczélcsüvtt 

fegyverekből, 

Ezen fegyverek a jelenkor legmegbízhatóbb és legjobban lövó vadász 
fegyverei s kimerítő le í rássa l , valamint számos előkelő vadászkedvelók és 
hívatásos vadászreferencziával , úgyszintén árjegyzékkel készseggel szolgálok. 

- - f i s ÓQ bir á l lami árniifl á i t a l o s z t r á k magyar füstnélküli L számú 
Uu. CS MI. allallii alUUa vadászati és tárcsa-lőporral töltött töl

tények, továbbá szállítok minden fajta k é s z v a d á s z t s S H é n y e k e t min
denkor pontosan és frissen töltve min len kaiiberühöz a legolcsóbb áron. 

Vadászati, utazási és sportkülöniegesség! Saját löfölde ! 
X A pozsonyi Ilik mezőgazdasági országos kiállítás alkalmával vadasa 
Q fegyverei te es vadászeszközök az egyedüli aranyérmet nyertek. 

l ü G O G O O G O G G l O í G G O O G D G G O G l 

díjmentesen megvizsgáltatni 

• 3 t J v 2 A z e | s ó Triesti Cogunc párlatr intézet (Destdllerie.) CAMIS és STOCK Barcolábait Triest meUett ajánlja oelfóldi S «. S g-

l l í l l f í G Y Ó G Y - C O O N A C-ját f f l | | f í 
• s l " ! ! ^ * ^ m e l > ' fr»nczia módszer szerbit készült és az általános ausztriai gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása gj E: § . - •_ . - • 3 
&-S i * * í o - * ellenőrzése alatt áll. — ' / i palaczk 5 korona, •/, palaczk 360 .korona. ^ « | 1 '§.-*" 
í í l s W l ? * ' K A P H A 1 Í * : y*tM*á**m: Singer Sándor-nál, nagybani eladás a vidék részére Sartl r Józsefnél. N.-Kamuán' r £ f ' §• f I ' g 
•' ' : ' ' Minden vevő jogositva van sz árut (eredeti rsnmagolásban) n »l»nt «ní!i»*rt int*>»tVl (Wien IX ) 

t-r díjmentesen megvizsgáltatni. »•..•>, ~ ~ 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörösmarty'-könyvnyomda é» hírlapkiadó vállalat gyorssajtójári Devecserben, 1913. 



Megjeleli minden vasárnap. Jelige: .Küzdelem az igazságért U 

E l s l n . t á . i ár': 
évr» 

évre . 
. . 8 kor. 
. . 4 . 

Begyedévrfl . . 2 kor. 
Egyem H]-.!UII ára — .-

SjnrksistÍTeL *r'«>»«l"»tiii_; k e d d ^ j i « d » - é » cjltSttOkaii. 

Felelős szerkesztő: 
H Ü S S S Y Ü L A . 

S . . r k . . . t 8 . i í M kUá«Uw>taIi 

Kin-Ciell, Gj»rin»thi-tér 7tS..i«4ra. He intézendJk 4 lap n e l -

^lenii 6. anyagi részét i l lető minden kQldomények. Névte len 

• -• . •fcsiaSS 6gyelembe nem vétetnek. 

Rákóczy esztendeje. 
I r t a : Szalay Károly. 

A „Recrudescunt vulnera . . Btb. 
kibocsátásának kétszáz éves fordulója 
kegyeletes emlékünnepek rendezésére 
készteti hazánk független érzelmű s a 
Rákóczy- "nevében nemzeti- grogrammqt 
látó hazafias közönségét, várósokat és 
testületekét. 

Hol itt, hol ott gyúl ki az emlékezés 
és honíiiui lelkesedés. oltárlángja; s az 
önként . vállalt száműzetésben hazájától 
távol elhunyt a a nemzet -szégyenére ma 
is idegen földben porbadozó szabadsághős 
neve, nehéz viszonyaink, jogos nemzeti 
aspiráczióinkeltaposásának fel nem vevé
sének jelen kétségbeejtő napjaiban is, 
nemes honfiúi bizodalommal s kitartásra 
buzdító szent elhatározással tölti el keb
leinket. 

A hivatalos Magyarország erőszakolt 
közönye daczára is felragyog a dicső 
mult halhatatlan alakjának dicsfényövezett, 
feneégen -jeHemé s e koronátlan király 
által nemzete javára hozott páratlan ál
dozat milliók szivében élesztgeti a honért 
halni is kész, önzetlen szeretet soha nem 
hervadó virágait. 

Rákóczy neve a világtörténelem lap
jain azon kévéseké kőzött tündöklik, kik 
egy elnyomott s lenyűgözött nemzet ön
álló, szabad léteért, egy ember által hoz

ható emberfölötti áldozat tllzében formálód
tak az egyetemes .emberiség eszményi 
alakjaivá s kiknek küzdelméből, vértanu-
ságából időtleu idők|g, éltető erőt fog 
meríteni az emberi és népjog érvényesí
tésén fáradozó egyewk és nemzetek élő 

| lelkiismerete. Egy: ejfő Tilalomfa marad e 
.név örökké a népek;jógát őrző czéljaik 
szolgálatába, vágy hatalmi érdekeik iga
vonásába kényszeríteni törekvő Isten ke
gyelméből uralkodó jfsarnókok előtt, kik 
szenvedélyeik, elvákítságuk vad nevében 
nem az igazság, hanem az erőszak fegy
vereivel szándékoznának trónjaik állandó
ságát biztosítani.. Az ilyenek ellen méltán 
felzúduló népharag szent jelszók gyanánt 
írja mindenkor e Melsiások nevét véres 
zászlóira és a rég letűnt hőskorszak rege 
világa,, félistenekké emelt halandóinak 
számát szaporítja mindenikük. 

Boldog nemzet, - melynek nevét ily 
Itarczosok vésték a.történelem ércztábláirol 
Az emberiség történei&hen kóronként meg-
ismétlődő epochális expuci áramlatok majd 
mindig egy gondviselésszerű alak nevéhez 
fűződnek; A korszellem varázsszóra meg
nyilatkozása," ézék diadala, vagy bukásuk 
révén végzi el hatalmas szárnysuhintásait 
s az örök változásban is állandó jelleggel, 
biró emberi tökéletesedés ezek vállain 
emelkedik sokszor nem is sejtett eszményi 
magaslatra.. • 

Olyanok e hősök, mint a líbiai siva-

T A R C Z 1 *< 

A Tógyer farkasa. 
— Irta: LAURENTIUS. — 

Keresztes Gábor, a Héthegyi puszta birto 
kosa, csöndesen pipázgatott az árnyas verandán. 
Épp dél volt, mikor messziről nagy zsivaj, lárma
szó ütötte meg az elmélázó, szunyókáló Kere
kes fiilét. 

Tógyer jött. Mellette egy zöld szemű, 
lompos farkas-kölyök nyalta-falta a juhász kezét.. 
utánok meg visitó, csúfolódó népség. 

— Te vagy az, Tógyer? Hát még mindig 
ezzel a ronda állattal já kálsz ? 

••'— Hűséges az! Hűségesebb a kutyánál, 
^aztT uram. Ugye Jóska? _J_ . 

Azzal megsimogatta az ődöngő allatot. 
— Ki látott már juhászt tarkassal? Erlgy 

már, Tógyer. | Verd agyon azt a hamis állatot 1 
— Hogy verném már I Qehogy is verem! 

inkább én pusztuljak bele. 
— Már akkor nem lehetsz nálam szolgá

latban. Nem tarthatok olyan juhászt, aki farkas
sal őrzi nyájamat Gondold meg, Tógyer! 

i • Beiwyts -UjnJulu iu . i . ',Dfj imppal1 

azután, hogy meghalt a fiam, a bölcsőjében ta

láltam ezt a szegény jószágot s ugy nézett rám., 
mintha az apjára nézne. 

— Erigy Tógyer 1 Csak nem gondolod 
hogy a Józska . . . Ha—ha—ha! Ez a farkas 
a Józska 1 .-«'1 

— De biz én . . . nem hagylak el, Józska! 
— No hát Tógyer; egy álló hetet adok 

Fontold meg addig a dolgot, mert én ezzel a 
kölyök-farkassal nem tarthatlak meg számadó 
juhásznak. 

Elmúlt a hét . . . Tógyer elment — s vele 
a Józska. 

' Tógyer már helyre állott be. 
A kölyök-farkas nőttön-nőtt. 
Elmúlt a nyár . . . az ősz is végire járt már. 

A juhász napról-napra jól megőrizte a gondjaira 
bízott nyáját. 

Volt ugyan segítsége . . . a Józska, meg a 
Talpas, egy hűséges paraszt-eb. 

Tógyer azonban gondolt egyet Eszibe ju-
tótt, hogy bizony ó egy uj dolmányt venne 
mert a régi már nagyon kopottas. Kpp vasár
napra lesz vásár Kökényesden. -

Már télre fordult az Idő . . . LehuUott az 
első hó. 

— No, Józska — fordult a juhász farkasa 
hoz — én elmegyek. Rád, meg a Talpasra 
bízom-a nyájat. . de hiáríjf ne legyen benne, 
mert különben ezzel a karabélylyal öllek meg!-.. 
«Hllt.ll III l é g 1 , J J u k s ! . 1 

A farkas megcsóválta a farkát s villogó, 

tagnak még romjaikban is 
Mamonszobrai, melyek a hajnal közeled
tére megszólalnak s az ébredő nap, a 
feltámadás igéit hirdetik az alvó, az el
nyomott világnak. ~-~ 

Kéll-e- mondanom, hogy-^Mtrity-ma- -
gyárosnak minden másnál szentebb köte
lességünk felkeresnünk a multak eme 
néma ajkkal is beszédes eszményi alak
jait, ezerévés nemzeti küzdelmeink jogo-
sultságának még poraikban is halhatatlan
ságot igérö fenséges irányjelülőit? 

Nemzetünk története, á világtörténe 
lem legcsodálatosabb jelenségéi közé tar-
tozik. Az időnek lelke egyes kórszakok
ban mintha egyedül mibennünk nyilatko
zott volna meg: nemzet linket odaállította 
az emberiség barezélére zászlóvivő gya
nánt, hogy aztán, kevés idő. múlva e 
zászló csak nemzeti nagyságunk s dicsö

vünk szemfedőjévé legyen. 
Százszoros kötelességünk diesó eleink, 

szabadsághöseink emlékének kultusza 
épen napjainkban, mikor az idegen uralom 
szekerét felsebzett vállal, de a haszon, 
fejében kénytelen-kelletlen szívességgel 
huzó hatalmi tényezők; hiu remények 
keltésével, az opportimitás önczélokat 
takargató vampir-legyezgetésével, a nem
zet élő lelkiismeretét fenyegető végpusz-
tulás ördögének falrafestésével, igyekez
nek elaltatni s konczlesö szolgálatuk 

zöld szemeit ugy meresztette a juhászra, mintha 
azt mondaná, hogy: v -

— Értlek, menj csak nyugodtan, békes
ségben !,.'• 

i 
Tógyer bevásárolt mindent, amire szük

sége volt. ' 
Hazafelé térve, beesteledett. _ 
Az ég is kitisztult Köröskörül mindent 

bevont a hó csillogó fehérsége. 
A kökény esdi csárdából kihallatszott a mu

zsikaszó. 
Tógyer betért egy kis vigadóra, — a nyáj-

jal mitsem gondolt . . . hiszen ott van Józska. 
Ivott és mulatott a vásáros néppel. 
Már későte járt az idő, mikor a csárda aj

taja előtt nyöszörgő vonitást hallottak. 
Tógyer fölugrott, megismerte a Józska 

hangját. 
Rohant kifelé. 
A farkas megtépve, véresen őgyelgett ott. 
A juhász nagyot kiáltott: y 
— Józska I Te csalárd állat, ml történt > ~ ~ ' 

nyáj jal ?. . . Megtépted ? . . . Mi I ? 
Oszt' szaladt. 
A csárda - egy negyedórányira volt a ju

hász-laktól. 
Tógyer már messziről látta a pusztulást; a 

nyájnak negyedrésze ki volt tépve. A friss hó 
•íaTOlgoll f vértől. A farkas vánszorgott a juhász 
után . . . Tógyer a dühtől remegve fordult 

lesznek uréterenkínt elárusítva——-. 

srsdeii franczia batieatok 
j e m e l t mintAJtiban. 

Rózsa Sándor 
megnagyobbított divatáru-kereskedésében 

K1SCZELL, Fő tér. 
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anyagi előnyökkel kecsegtető jármába 
kényszeriJenL.. . 

Az a fásultság által kendőzött békés 
állapot, mely nemzetünk jobbjainak lelkét 
ép a minap is az ellenállás legádázabb 
fegyvereinek igénybevételére kényszeri
tette, niesterségesen elaltatott nemzeti 

" lelkiismeretünk résztrejtö elpetyhüdésének 
szomorú- eredraéuye csupán s jiemzeti-

-"tinállóságiink, függetlenségünk biztositott-
nak vélt talajára épített jogos aspirációnk 
kártyavárait égy magát Bécsben élköhintő 
ösztráir tábornokocakft ^gyt-perez alatt 
halomra döntheti. 

Kormányaink koronkénti megalakítása 
íme már nyíltan hangoztatott osztrák ér
dekek szempontjából történik s vérével 
és_ vagyonával adózó szerencsétlen orszá 

^gun»use_iünn, jse benn. nem több, mint 
egy kiegészitő része a Monarchiának, 
melynek osztrák szellemben való kiszi-
polyázására, orránál fogva való vezetésére 
bőven akad nálunk vérbeli' magyar,, ki 
hatalomvágyból, ki meg kegyben való 
sütkérezés-, ki meg meglépesedés vágya 
által vezettetné. . 

Nemzetünk élő törzse: az istenadta 

' Nemzetünk javarészben .maga készít
hette szplgajármát, mely aló} az uj idő 
szelleme szabadulni készteti. Jelenlegi 
vezérlő liainak legnagyobb részét meg
alkuvó haszonlesés s hatalmi vágy állítja 
szabadulása elé. gát gyanánt. 

A szolganép megérdemli sorsát, mert 
a rut életet többre becsüli a szép. halál
nál. „Recrudeseuut vulnera!" 

Rákóczy esztendeje! Vajha e nem 
Izet újjászületésének politikai S állami ön 
állóságának születési esztendejévé isi 
lehetnek! . — — ' — 

nép, nyomorban sínylődik, vagy koldus
botjával kezében vándorútra kél; fiaink 
idegen s bennünket századok óta eltaposni 
törekvő nép^ hatalmi hóbortjainak szolga-

Tatába kényszeríttetnék; nyelvünk lenézve, 
kigúnyolva; önálló nemzetUétnnk lépfpn-
nyomon pellengérre állítva, arczulcsap-
dosvá; a testvérnemzetek, jogaink és 
nemzeti intézményeink ezeréves osztályo
sai, ellenünk bujtogattatva hol nyilt, hol 
ügyetlenül palástolt elszakadási törekvés£k^fóvárosi ipártestalek elnökei és több óvárosi 
által megmételyezve ellenünk sorakoznak; 
s mi magunk is, pártokra 

.mintha c«ik egymást akarnók eltenni láb 
*alól, részint alattomoŝ  cselszövésekbe, 
részint az anyagiakért folyó rut érdek-
harciba merülve odáig jutottunk, hogy a 

• „Kecrudescunt vulnera . . .* vészkiáltása 
napjainknak is hü képét tárjtyfől s anél
kül, hogy a nemzet-Messiás gyanánt" bár
kire isi várhatna a haza. 

Azért csak rendezgessük azokat a 
lélekemelő, kegyeletes Rákóczy emlék
ünnepeket! Legalább azok a kis házi tűz
hely lángok gyújtsanak némi világosságot 
a mindjobban sűrűsödő sötétségbe. Emlé-

" jieüzék legalább a nép hazája szabadsá
gának elbukott számüzötteire s ápolgassa 
lelkében az általuk elhintegetett igazság, 
jog és népszabadság-magvait. 

s: A vén időt a népek lelke ifjitja meg. 

Józska ellen, kivette pisztolyát, aztán rálótt . 
a farkas lerogyott, fájdalmasan vonitott, szemelt 
kérőén cinelte a dühös juhászra. -

É s aztán közelebb ment, hogy megszám
lálja, mennyit vesztett el a nyájból. 
' : K ö r ü l n é z e t t . . . A hold éppen arra a helyre 

világitólt, ahol három farkas feküdt, közel egy
máshoz, összetépve . . . mellettök a Talpas ver
gődött, hatálklnnal v í v ó d v a . 

'Akkor látta csak Tógyer , milyen heves 
küzdelmet vívhatott Józska, hogy megvédje a 
fenevadak ellen a. reábízott nyájat . . ' . 

A juhasz v isszament . . . 
Könyezvcf sirva borult a farkasra, amely 

mozdulatlanul hevert a hóban. Körülötte vér
tócsa borította a fehér hó lepe l t A z é g is idő
közben beborult, a hold elbujt a felhók mögé. 

Tógyer fájdalmasan zokogott: -r . 
— Józska, te! Józska fiam . . . a költögette 

az élettelen testet. . . " , - _ 7 " 

« Hajnal felé megeredt a hó é s elboritá — 
1 ügyelt , UlUg i fill kását. 

Magyar Védő Egyesület. 
ö r v e n d e t e s eseményről adunk hírt, a ma

gyar ipar és mezőgazdaság támogatása érdekében 
a magyar társadalom megmozdult végre'. , Magyar-
Védő Egyesület* czim alatt a fővárosban egye
sület alakult, mely czélul tűzte ki a hazai terűié-
nyek támogatását, istápolását. A megalakult 
egyesület e l s ő közgyűléséről alábbi tudósításunk
ban számolunk be . 

A Magyar' Védő Egyesü'et június hó 14-én 
tartotta alakuló közgyűlését Budapesten az uj 
városháza dísztermében. _ , -

Mintegy ncgyedfélszázan jelentek meg a 
magyar'társadalom minden rétegéből, közöttük 

1903. július .5. 

Rákóczy Károly szép beszédben jelentette 
be, a fővárosi házfelügyelők egyesülete tízezer 
tagjának testületileg való belépését . Springer 
József a fővárosi kisvendéglősok é s korcsmáro
sok ipartestületének tagjai nevében bejelenti, 
hogy ezennel mindnyájan belépnek az egyesü
letbe. Bedlanszky János bejelenti, hogy a szűcsök 
stb. ipartestülete szintén testületileg belép az 
egyesületbe. 

lerémiás élőadó jelenti ezután, hogy az 
egyesületnek eddig közvetlenül belépett tagja 
van; 600. Testületileg be léptek: a nagykőrösi, 
a zombori, a kolozsvári, az újpesti, az eperjesi, 
simontornyai,- szegedi, erzsébet-, kossuthfalvai 
ipartestületek. .9 fővárosi ipartestület, az I . és 
III. ker. Polgári-kör stb. Belépett az országos 
központi Hitelszövetkezet ipari oszt. főnöke, az 
„OMGK * igazgatója és titkárai. A magyar gyár
iparosok szövetségének elnöke, az Otthon irók 
körének elnöke s a többi. 

Jeremiás Arnold felolvasta ezután az egye
sület alapszabályait, melyek szerint az egyesület 
czélja: , a hazái Ipari é s mezőgazdasági termelés 
és a hazai munka és kereskedelem yédelme és 
fejlesztése. A magyar „birodalom gazdasági és 
ipari termelésének védelmét é s fejlesztését ezé Izo 
mozgalmaknak és az c czélokra törekvő érde
keknek egyöntetű és országos képvise lete , úgy
szintén e czélok érdekében alkotott törvények, 
rendeletek é s hatósági intézkedések gyakorlati 
végrehajtásánál a hatóságok támogatása és a 
végrehajtás ellenőrzése.* 

Többek hozzászólása és utána az alapsza
bályok egyhangúlag elfogadtattak é s a választá
sok következtek. Rákosi Jenő és Császka György-
kalocsai érsek javaslata folytán egyhangúlag, 
nagy lelkesedéssel az egyesület fóvédójéiül meg
választották: József Ágost m. kir. berezeg ur ó 
fenségét, kihez kü'döttséget fognak meneszteni, 
é s Vaszary Kolos bíboros, herczegprimást Esz- * 
tergom érsekét. 

Jeremiás Arnold előad > felolvasta ezután a 
nerczegpriraás levelét, melyben S eminencziája 

fövédnökség elfogadásáról értesiti az egyesüle
tet. Lelkes tüntetés közben elhatározta a köz
gyűlés, hogy táviratilag üdvöz l i ő eminencziáját. 

Védnö tökül megválasztották: Császka Gyöxgy 
kalocsai érseket, Károlyi Sándor grófot, Bánffy 
Dezső bárót. Chorin Fercnczet, Majtáth Gusztáv 
püspököt, Desseffy Anrél grófot, Rákosi Jenőt. 

Előadó bejelenti, hogy Chorin Ferencz-es -
Rákosi Jenő főrendiházi tagok, már a szervező
bizottságot is állandóan támogatták tanácsaikkal. 

. Tiszteletbeli elnökök lettek: Béldi Á k o s gr., 
Márkus József főpolgármester,' Majláth József 
tróf, Tallián Béla, Seidl Ambrus min. tanácsos, 
Andrássy D é n e s gtófr~P»hTy Miklós -berezeg, 
Pálffy János gróf, Szapáry Pál gróf. 

Tiszteletiéit tagok ni választattak : Özv. Soin-
ssich l'álné, özv. báró Liplhay Béláné, gróf 
Szapáry l'álné, gróf Vay Ábrahámué, gróf And
rássy Aladárne, gróf Vigyázó Sándorné, Inkey 
Kálmanné, D irányi lgnácz, Láng Lajos, Apponyi 
Albert gróf. Zichy Jcná gróf, ő w . Rhédey L a 
josáé grófnő, gr. Karácsonyi Jenóné, gr. Csáky 
Albinné, gr. Somssich Tihamér né, báró. Dániel 
ErnÓné, gr. Széchenyi Aladáraé, Ginevemé 
Györy Ilona, Wlassics Gyula, Wickenburg Mark 
gróf, Hegedűs Sándor, Ludwigh Gyula,. Kossuth 
Ferencz. . , / ' . ' • , - J ' P '-_JK'-'• 

Ügfvivb altinak lett: Somssich Tihamér gr. 
Alelnökök: Halmos János, aki kijelentette 

ugy a maga mint Budapest székesfőváros közön
sége nevében is, hogy az egyesületet legmesz-
szebb menő támogatásban fogja részesíteni; 
Beniczky Lajos alispán, Batthyányi Pál gróf, 
Hajós Hlatky István esztergályos, dr. Gaál Jenő 
min. tan., Vlkár Béla szabómester, Sombory L a 
jos, Brazay Kálmán. Széchenyi Bertalan gróf, kik 
e tisztséget elfogadták. 

Ezután az elnöki tanácsba közéletünk szá
mos kitűnőségét választották be, majd az igaz-

jgatóság, ügyvezető-bizottság és választmány meg-

Jer.-miás Arnold előadó, felolvasta e z u t á n \ * í ^ ? * \ > ^ « ' T ^ S ' l ^ f , ' társ»dal<"" 
az ország minden részíbol érkezett sürgönyöket I T ^ , r

1
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 K ^ - k a t választottak akik 

többek között Vig j a b e r t iparoktatási kir. Í Ó - f e v ¿ t e » < k e B J , ^ í * fejtet-
igazgató, nagysombóijr Sombory Lajos főrendi-

közélétünk számos kitűnősége, inig mások, kik a 
nyári idény miatt már elutaztak1' a fővárosbői, 
levélben és táviratokban csatlakoztak a mozga
lomhoz. Jelen voltak : gróf Somssich Tihamér, 
Barthos Tivadar, táblabíró. Hlatky I s tván eszter
gályos-mester. Hátász Ferencz min. o. tanácsos, 
Gyttmroi Manó . udv. kárpitos, Haasz Alfréd 
gyáros, Hermán . Ödön udv. szállító, dr. Loosy 
gépgyár-igazgató, Láng Lajos - gyárigazgató , tor
nyai Schossbcrger Rezső , Szerencs János főren
diházi titkár.- I lk Mihály nemzeti kaszinói titkár, 
Rózsa Károly, Zórád István az , O M G E . * titkára. 

testület elnöke stb. stb. A karzatot szép hölgy 
szaggatva^tk o M O r u tö-'ö«e'»»er-

Az elnöki széket—Somssich Tihamér gróf. 
Hlatky István é s Barthos. Tivadar foglalták el. 
Somssich gróf lelkes szavakkal magyarázta a mult 
század negyvenes éveinek mozgalmát és kőttet-
szés között fejtette ki.-hogy az alakntó e g y e s ü 
let b e c s ü i e f s homlokára csak ez van írva: 
.Szeretem hazámat, jobban mint a külföldet, 
anélkül, hogy a külföldet gyü'ö'.riém. A hazai 
ipar és mezőgazdaság gyönge növényét akarom 
táplá'ni mig. megerősödik annyira . hogy maga is 
megküzdhet erősebb versenytársával.* Felhívta 

társadalom minden rétegét a mozgalomhoz 
való csatlakozásra. Üdvözölte az iparosokat, a 
kereskedőket és gazdákat, kik együtt megjelen
vén, fényes tanúságot tettek araellett, hogy nem 
ők ellenségei egymásnak, hanem a külföld vala
mennyinek. Megnyitja a közgyűlést, hosszas 
szünet nem akaró taps é s ezután lélekemelő jele
net következett. A polgári Dalkör -rázendített a 
Szózatra, melyet lent é s a karzaton'állva énekelt 
yele négyszáz torok, miközben számosoknak 
könnyek gördültek végig arczán. 

Barthos Tivadar táblabíró meghatott sza
vakkal adta azután e lő a szervezkedés történetét. 
Rámutatott arra, hogy fejletlen iparunk folytán 
Ausztria és a többi külföld Iparának valóságos 
gyarmata az ország, minek folytán száz meg 
száz millió vándorol ki az országból és a nemzet 
folyton szegényedik.- Ezután ifjúi tűzzel, lelkes 
szózatot intéz a közönséghez, hogy pártolják, 
védjék a hazai Ipart é s mezőgazdasági termelést", 
a magyar munka gyümölcsét és a magyar 
munkást 

Szavalt, melyet viharos tetszés nyilvánítások 
amúgy is sűrűn szakították félbe, perczekig tartó 
lelkes tüntetés és taps követte. 

házi tag, Kohl Medárd püspök, Zilahi Simon 
Budai Barna, Zilahi D e z s ő és mintegy negyven 
sürgönyt é s több levetet. 

Fölolvasta az ,Emke* átiratát, melyben az 
egyesület mozgalmához testvéri csatlakozásukat 
jelentették be,, fölolvasta Rákosi Jenő levelét 
melyek nagy lelkesedést keltettek ép ugy, mint 
TTBnTSWlll U les l t - é s Iparkamara üdvözlő sür
gönye, melyben a kamara az egyesület tamora-
tását igéri. 

T ó t h Károly az iparosok nevében tartott 
ezután szép talpraesett beszédet. Erdős Lajos 
rcf. lelkész pedig magasröptű szép beszéddel 
valósággal elragadta a hallgatókat. 

tek kl hazafias téren. 
A sajtónak az alapszabályok szerint terve

zett, messze menő támogatására való^ tekintettel 
beválasztottak számos (óvárosi előkelő hirlapirót, 
kik e tisztségeket el is fogadták. 

Érdekes intézménye, ugyTtuis az egyesület
nek az, hogy tagjaitól vásárolt hátai iparcsikkéi 
is iparművészeti tárgyakat, továbbá szerszámokat, 
szakkönyveket és lapokat fog tagjai kőzött kisor
solni, hogy igy az ipar fejlődését • hazai sajtó 
támogatásával együttesen szolgálhassak. 

A közgyűlés után ügyvezető-bizottsági Slés 
volt, melynek tagjai az elnökségen kívül Batt
hyányi Ernő gróf, Bartha Miklós. Darányi Gyula 
dr., Györgyi Kálmán, Kuszkó István, Sztipán 
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István, Hajnos Sándor, Bernát István dr., Forster 
Géza, Horváth- János dr., Löherer Andor, Tóth 
Károly, Zsenj József, Rózsa Károly stb. 

< Főtitkárnak egyhangúlag Jeremiás Arnoldot 
választották, titkárnak Zórád Árpádot, jegyzőnek 
Pálffy Józsefet é s fogalmazónak Bürützffy Jenőt 
nevezték ki. 

H I B E K . 

-r- Az uj évnegyed kezdetén tiszte-
Kitel kérjük vidéki hátralékos előfizető-
inkét"á Hátralékok m ^ 
désére és az előfizetések megujitására. 

—• Kórház-gyűlés. Csütörtökön' dél
után kórházi gyűlés volt a városházánál 
Porkoláb MihárjTdr. elnöklete alatt; X 
gyűlés tárgya volt a pénztárvizsgálát, a 
félévi jelentés megszerkesztése a belügy
miniszterhez és a kórházi leltár bemu
tatása. 

— Lajos bajor kir. berezeg Sárváron. L a 
jos bajor kir. berezeg a sárvári uradalom tulaj
donosa, nejével é s négy leányával holnap, 

' hétfőn érkezik Sárvárra, hosszabb tartózkodásra. 
A lenséges vendégeket Sárvár közönsége ünne
piéi fogadtatásban részesiti é s tiszteletére e hó 
l i l é n , az összes egyletek közreműködésével 
nagyszabású tánez mulatságot rendeznek. 

Dalárdisták a templomban. A 
kis-czelli Férfi Dalkör a mult vasárnapi 
részt vett'-as isteni tiszteleten, hol több 
egyházi-éneket adtak elóv- - - -

— Évzáró-vizsga. A kis-czelli izr.-
iskolában kedden és folytatólag szerdán 
volt áz évzáró-vizsga, melyen a szülők 
közül számosan jelentek meg. 

usja-JJaák-ünnepély.- Vasvármegye törvény
hatósága elhatározta, hogy Deák Ferencz szüle
tésének 100-ik évfordulóját október hó 17-én 
nagyobb szabású ünnepélylyel üli meg Az al-
iandó választmány e tárgyú javaslatát Emuszt 

.Kelemen, a főrendiház alelnöke ajánlotta elfo
gadására. » "'" 

— Az aratás. Az-aratás a kis-czelli 
j á r á s területén több községben, már a 
mult héten kezdetét vette. A. héten való-

- szinü teljes -erővel megkezdődik minden 
községben a. járás térületén. A hozzánk 
beérkezett jelentések szerint a kis-czelli 
járás területén az aratás jó közepes lesz, 
egyes, községek határaiban a gabonák 
igen szépek, de azt általánosságban mon
dani nem lehet. 

* * •*-.. 
— Tánczmulatság. A nemesdómölki Polg. 

Olvasókör zártkörű nyári tánczmulatsága ma lesz 
Dömölkön. László Ferencz vendéglőjének kert-
helyiségében. Á mulatság sikeresnek Ígérkezik, 
amennyiben Kis-Czell bői számosan készülnek 
részt venni a mulatságon. 

— i «*j Sághegyről. Sághegyen a szőlő 
szép fejlődésnek indult, egyes szőlőbir
tokosoknak jó, közepes termésre van ki
látásuk, általánosságban véve azonban a 
Sághegyen az idén is gyenge termés 
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Nagy tűzvész. A lapunk mult vasárnapi 
számában e czimen az"Ö8tti-A88zónyfai tűzről 
hozott hírünket oda módosítjuk, hogy OstSasz-
szonyfán a tűz tényleg csütörtökön délután ütött 
ki. de a pénteki tüzeset nem O.-Asszonyfán, ha
nem Urai-Ujfaluban pusztított, mit ezennel 
helyréígazitunk.' 

— A szombathelyt kiállítás nyereménye i . 
-A szombathelyi kiállítás sorsjegyei közül ötszáz 
nyerőszám lesz, mig a nyereinénytárgyak ösz-
szege 5130 koronát tesz ki. F.zek közül a főnye
remény ötszáz koronát képvisel. 10 tárgy lesz 
egyenkint száz korona értékű, 20 tárgy egyen
kint ötven korona, 19 tárgy egyenkint husz ko
rona, 50 tárgy egyenkint tíz korona, 50 tárgy 
egyenként öt korona, 150 tárgy egyenkint két 
korona és 200 tárgy egyenkint egy korona értékű. 
A búzást augusztus hó 29-én tartiák meg Szom
bathelyen. ^_Aiíii 

— Felakasztotta magát X. Lajos Hucht-
liausen Frigyes kis-czelli birtokos béreslegénye, 
betegsége miatti bánatában, szerdán délután fel
akasztotta magát. Mire tettét észrevették, már 
megvolt halva. Az öngyilkos szolgalegényt azűlei 
Kernem ssömjénbe vitték haza és ott temették el. 

— Elcsípett tyuktolvaj. Riczinger' István 
vönöczki lakos szörnyen szerette a' tyukpecee-
n y é t Oly nagy volt a tyúkpecsenye iráüfTsze-
retete, hogyf egy házbőt kisem-tellett, ebbeli 
vágyának a kielégítése. Riczinger-hat háztól 
lopkodta a tyúkokat, csirkéket vegyesen, végre 
elérte a nemezia, kiderült, hogy ő a tyuktolvaj 
Vönöczkőn, s feljelentették a kísczelli kir. járáa-
biróságnak, hol majd számon fogjak tőle kérni 
az elfogyasztott . tyúkokat •_ 

— Gyanús haláleset, fiyörffy Anna vas-
simonyí lakost, a mult szombaton buszúból.. Bak 
Mihály a vasút mentén kővel megdobálta. GyBrfty 
Anna, állítólag a kódobás következtében harmad
napra meghalt. A csendőrség fejelentette az 
esetet, melyben: most a sjfembathelyi kir. törvény
szék vezeti _ a {vizsgálatát, (iyörffy Anna holt
testét valószinü exhumálni fogják. " 

— Értes í t é s . . A vallás- é s közoktatásügyi 
m. kir. miniszterinmnák 1903. június 13-án 38512. 
sz. a. kelt engedélyével az 1903/4. tanév kezde
tén megnyílik á szentgotthárdi áll, főgimnázium 
V L osztálya is, ennélfogva az 1903/4 évre az 
I — V I . osztályún lehet beiratkozni. Szentgotthárd 
város kedvező fekvése, szép vidéke, egészséges , 
tiszta levegője és vize nagyon jó hatással van a 
tanulók testi és lelki fejlődésére. Az a körülmény 
is ajánlja ennek az intézetnek a látogatását, hogy 
valószínűleg nem lesz felette sok tanuló s igy 
az iskolában minden tanulóval többet lehet fog
lalkozni. Szentgotthárd város áz állami vasutak 
fővonala fEudapeat^Grácz) mellett fekszik 
azért az ide-oda való Utazás könnyen é s gyorsan 
megtörténhetik. Az igazgatóság. 

Állategészségügy. A kísczelli járás terü
letén egyes községekben a szarvasmarhák között 
fellépett száj - es-körömfájás Járványos betegség 
már szünőfélben van. Yatmersén már megszűnt, 
igy e község legközelebb felszabadul a zár alól. 
Borgáta községből is a járvány megszűntét je
lenők. Igy" remélhető, hogy a kísczelli járál 
községei igen rövid idő múlva mind felszabadul
nak a zár alól, ami kereskedelmi szempontból 
felette kívánatos is. 

3-ik oldal. 

— Tüzek. Kedden délután négy órakor 
Tory György tulajdonát képező téglagyárnál ki-
gyuladt egy szaímakazal, melyről hamarosan át 
csaptak a lángok egy másik szalmakazalra a igy. 
mindkét szalmakazal gyorsan a lángok matar-
léka lett. A tüzet egy 8 éves fiu okozta, ki bele
bujt az egyik szalmakazalba és ott ezigarettázott. 
Nagyon helyesen tennék a szülők, Tia gyerme
keik felett szigorúan őrködnének, hogy azok 
gyufához ne jussanak, mert a gyermekek által 
okozott tűsek már számtalan családot jutattak 
koldusbotra. — Szerdán délután iámét tűz ütött 
ki, ez alkalommal Hirscbler Vilmos azénakeres 
kedő pajtája gyuladt ki. A pajta ége t t le, benne 
csekély takarmányneművel. A kár mindkét tűz 
c e t n é l jelentéktelen. 

— E l v i határozatok. A minisztertanács ki
mondotta, hogy szőlűcsösznck gazdája ellen hát
ralékos b é r e iránt indított ügyének elbírálása a 
közigazgatási hatóság hatáskörébe tartozik. — 
A községi útalap nyugdijazásta nem használható. 
Arról, hogy valamely község utczájáÁ a szeke
rekkel való közlekedés közbiztonsági szempont-

I bői megengedhető-e vagy sem, elaő fokon a fő
szolgabíró határoz. Mindaddig inig a gazda, vagy « 1 / * ^ ' « * ™ " »Hjm»i»u «u« 
kertész a saját terményeinek 8 földolgozására, i l - detesere,-felhívjuk olvasóink, tbryelmét 
árusítására szorítkozik, sem.iparosnak, sem ke-, 
reskedónek nem tekinthető még abban az eset
ben sem, há terményeinek eUffusitása czé|jából 
üzletet tart fenn Tehát íparigázolvány váltására Nemó. Jháza. 
nem kötelezhetők. — Cselédber-követelések el- kettőt, megkaptuk, 

— Pályázat postagyakornok-jel alti á l lá 
sokra. A keresk. miniszter a posta-, távírda- es 
távbeszélőnél betöltendő 108 .gyakornokjelölt ál
lásra pályázatot hirdet. Pályázhat minden 18-ík 
életévét betöltött, érettségi vizagát tett magyar 
állampolgár Az állásokat a kerületi posta- é s 
tavir'd a -igazgatóságot fogják betölteni, számsze
rűit minden igazgatóság tizenkettőt. A sajátkezű-
leg irt é s születési, orvosi, erkölcsi és iskolai 
bizonyítványokkal felszerelt kérvényeket a fő
szolgabíró vagy polgármester utján folyó évi 
július hó 31-ig a ezeriiit, ahol alkalmazást óhaj
tanak nyerni, á budapesti, kassai, kolozsvári, 
nagyváradi, pécsi , pozsonyi, soproni, temesvári, 
vagy zágrábi posta és távírda igazgatósághoz 
Éeír benyújtani. 

- Darnay-Múzeum a kassai Rákóczi-
kiállitáson. A kassai Rákóczi kiállítás, melynek 
Darnay Kálmán egyik alelnöke, július hó 26-án 
nyílik meg; melyen e. korba vágó anyagával 
reszt vesz Darnay Kálmán sümegi múzeuma !„. 
A nagy .gyűjtemény 18 vasúti ládában a napok
ban indult útnak külön vasúti kocsiban. A kiállí
tási bizottság juii. 13-án ,tartott ülésén a beje
lentői vek alapján' elhatározta, hogy a kiállítás 
keretében ugyan, de külön bejáratit .Darnay-
termet" rendez be, melynek rendezésével Hon-, 
maim Arnold kassai theol. tanárt, a kiállítás 
főtitkárát bízta meg Az utunk indított ládákban 
van- Abafl Mihály erdélyi fejedelem diszfegjfser-
zefo, a Zrinyiféle nagybecsű löportartón kivül, 
gazdag sorozat harczi fejsze, csákány s fokosból. 
Magyar és török buzogány-gyűjtemény. Két török 
lovassági üstdob, Ibrahim basa paripájának ara
nyozott ezttstveretes kantárja Tábori üst és 
kulacs. Lakat- és kulcsgyüjtemény Tátika, Sümeg 
várából. Változatos sorozatot képez a tűzverö 
ncz el gyűjtemény a törökjárom idejéből, é s egy 
magyar diaztajt pipa, melyen Szigetvár ostroma 
van kifaragva. A küldeményben van 1 ágyú 96 
ágyúgolyóval, néhány török handzsár és rablánez. 
ügy forgatható üvegállvány fogja bemutatni a 
magyar történet ö s s z e s kimagasló alakjainak, va
lamint a hasburgliázi uralkadók eredeti kézira
tait. Lesz még a Darnay-teremben több selyemre 
festett halottas czimer s néhány hímzés. Tem
plomi kelyhek é s 1 egyéb felszeretéseken-kivül, 
gazdag gyttrti* és pénz-gyűjtemény, mely._a_J&t---
17. é s 18-ik század elejéig forgalomban l evő . 
arányait és tallérok sorozatát mutatja be. A 
kiállítás szept. 20-ig tart, igy a nyári hónapok
ban, a sümegi múzeum nagyszámú vidéki láto
gatói nem gyönyörködhetnek a Rákóczink korát 
felölelő emlékekben. ,'. 

— Színét se lássa kend A mult héten az 
egyik körmendi orvoshoz beállított egy malom-sze-
caódi atyafi a kérte, vizsgálja meg, hogy mi a 
baja. , ' -

A doktor körülnézi, aztán rászól nagy— 
komolyan: _~ 

— Hallja barátom, ha megakar gyógyulni, 
színét se lássa kend a bornak. Aztán jöjjön el 
egy hét múlva újra. 

A héten beállít András, de még rosszabb 
állapotban. 

— Megmondtam ugy-e, színei ae lássa 
kend a bornak! — bosszankodik a derék orvos. 

— Hászen, instálom, nem is látom, men-
tegetődzik az atyafi, mert kulacsból iszok azóta 1 

— Vadászok f igye lmébe I A közelgő 
vadászati idényre való tekintettel figyelmeztetjük 
é s felhívjuk vadászó olvasóink figyelmét Seijert 
JótnfW&. és kir. pozsonyi udvari szállító fegy
vergyáros czégre. Seijert József pozsonyi fegy
vergyáros, Magyarország egyik legelső rendű 
czége e nemben, gyártmányai elismert, kitűnő 
minőségűek és emellett olcsók, igy jól teszik t. 
vadász olvasóink, ba szükségletüket a kontárok 
kikerülésével oly elismert czégnél szerzik be. 
mint 8É1FERT JÓZSEF pozsonyi ezég. Ez al
kalommal utalunk, fent nevezett czégnek, lapunk 
mai számában foglalt hirdetésére. Esetleges ren
deléseknél, tessék lapunkra hivatkozni, _ 

— Fényképészet. Beltz György pápai fény
képésznek, lapunk mai számában található hír-

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

A kérdéses levelet mind a 
közlésre szánt hírt, még a 

bírálása a bíróság hatást'őrébe tartozik. — K i - 1 fölajánlottért sem közölhetjük, igen figyelemre 
hágásí ügyekben újrafelvételi kérelemnek, meg
felelő uj bizonyítékok alapján, többször is lehet 
pkozot tkár megtérítése iránt, indított ügy-elbjrá-
lása, ha a károsult a kártteyő megbühtetéaét 
néni kívánja, — nem a közigazgatási, hanem a 
bíróság hatáskörébe tartozik. 

méltó ok miatt. E z : hogy nőről van szó. A köz
érdek nevében, ha férfiról vau szó, mi nem 
ismerünk kíméletet, ha r e á - s z o l g á l t az illető a 
léczkére, de már engedelmet kérünk, a gyengébb 
nemmel szemben m é g . a hibákat is elkeli nézni 
igen sok esetben- — 
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Beltz György 
fényképész P á p á r ó l . 

Tisztelettel van szerencsém Kis-Czell 
és vidéke n. é. közönségét értesíteni, 
hogy a számos megrendelés folytán, itteni 
tartózkodásomat az egész nyárra kiterjesz
tem s igy minden 

ü n n e p é s v a s á r n a p 
Kis-Czellben tartózkodom s fényképfelvé
teleket délután eszközlök Landherr József 
ur házában (Sági utcza)." 

Számos megbízást kér 
tisztelettel 

B e l t Z Q-3rŐXg,37-
1—3 " fényképész KIS-CZELL. 

433—9°3-

Árverési hirdetmény. 
A Somlyóvásárhelyi Vallás-alap. üro 

dalom tulajdonát képező Vasvármegye Ka 
rakó községben levő .kétkerekű alulcsapó 

s a Marczal folyón levő őrlőmalom 1835— 

1600 P-öl vízállással a hozzátartozó molnár-, 
lak 720 • ölbelsőséggal 1903 október hó 
i-től 1909 október hó 1 ig terjedő berídőre 
a somlyóvásárhelyi közalap. Gazd. Felügye
lőségnél _ 
folyó évi ju'ius hó 15-én d. e. 11 órakor 
zárt Írásos versenytárgyalás útján bérbe 
fog adatni. 

Az 1 koronás bélyeggel és 140 tor. 
bánatpénzzel ellátott, saját kezUleg írt aján 
latok, melyekben a beígért évibér szám és 
betűvel világosan kiírandó és kijelentendő, 
hogy az ajánlattevő a feltételeket ismeri 
és azoknak magát aláveti, fenti határnap 
d. e. 11 órájáig alulírott felügyelőségnél 
benyújtandók, * 

Utótávirati, a feltételektől' eltérő és 
későn érkezett ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek. 

Az árverési feltételek alulirt felügyelő
ségnél betekinthetek. 

Somlyó Vásárhely, 1903 június 14. 

3 - 3 Kir. Közalap, fiaid. Felügyelőség. 
| [ H ^ n g B n g B f B H H t n T g 5 i B § i B B 

4 6 6 — 9 0 3 s z . 

Ári ejtési hirdetoiécjf. 
A zala-erdődi és. fiatalos! tanulmá

nyi alap. tulajdonát képező bérgazúaság-
ban I 6 4 9 9 kor. 5 fillérrel engedélyezett 
uj építkezés és javítási munkák biztosítása 
iránt folyó évi 

július hó 10-én délelőtt 11 órakor 
a somlyóvásárhelyi közalap. Felügyelő
ségnél zárt írásos versenytárgyalás fog 
tartatni. 

Az 1 koronás bélyeggel 1650 kor. kész
pénz, vagy ennek megtelelő óvadék képes 
állampapírokkal ellátott saját kezűleg irt 
zárt írásos ajánlatok, melyekben a leen
gedni szándékolt */„ szám és betűvel vilá
gosan kiírandó és kijelentendő, hogy aján
lat te \ó az építési feltételeket ismeri, azokat 
elfogadja, a tent jelzett határideig alólirt 
felügyelőségnél benyújtandók. 

Utó, távirati, a fcTfételektől éltérő, 
későn érkezett, vagy az uradalommal per
ben álló vállalkozók ajánlata figyelembe 
nein vétetik. 

Az árlejlési feltételek és terv alólirt 
.felügyelőségnél betekinthetőlíT 

U r . M a 
1- 1 Felügyel! 

„Szent Anna" 

malátakészitmények és 

italok a l e g j o b b a k . 

Sít. Anna Malátacakis 
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül 
70—80% maláta kivonatot tartalmazó 
malátából készül. A legjobb és legízle
tesebb tea- es tapsütemeny fölnőttek és 

- ..gyermekeknek, egészségesek és betegek
nek.' 1 nagy doboz 2.— korona. 

1 kis . 50 fillér 
Maláta-Likőr 

• a legjobb és legegészségesebb üditő ital, 
kellemes izü és zamatu, tiszta, festetlen 

,- ital. A likőrök- királya. . 
1 palacz 2.30 korona. 

Sít. Aaaa Malátakeseru 1 _ 
kitünó izü és hatású, kiváló gyomoreró-
sitó, étkezés előtt 1—2 pohárral az ét-
vagyat gerjeszti és az emésztést elő
segíti. 1 palaczk 2.30 korona. 

A Szt Anna malátakészitményeket 
elsőrangú o r v u l tekintélyek ajánlják. 

Kizárólagosan gyártja: 
a Szt. Anna Malátakészitmény Vállalat 

KIS-VELENCZÉN. 

SEIFEJRT JÓZSEF 
Ct. é t kir. udv. fegyverszállító. 

Halászkapu-utcza 4. szám. 
Interurbahn telefon 252. 

Henri Pieper 
eredeti 

Diana fegyverekből 
ugy szinte ezélszerii 

Heirmerle-féto 
fegyverekből, 

Ajánlja dus raktárát: 
J . P.Saueru. Sohn 

eiedeti g y á r i á r a k o n . 

Krupp Frigyes-féle 
különleges aciélcsörü 

fegyverekből, 

Ezen fegyverek a jelenkor legmegbizhatóbb és legjobban lövő v a d á s z 
fegyverei 8 kimerítő le í rással , valamint számos előkelő vadászkedvelök és 
hívatásos vadászrefsrencziávai , úgyszintén á r je jyzókket készséggel szolgálok. 

P.C 00 U r állatni ámAa i i t a l °«trák magyar fűrtnélkuli L szamu 
Ui, CB Ml , l l ldUll dllllia vaiiszatí és tárcsa-lőporral töltött töl

tények, továbbá szállítok minden fajta k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t -min
denkor pontosan és frissen töltve minién kaiiberűhöz a legolcsóbb áron. -

Vadászati, utazási és sportkülönlegesség 1 Saját lövölde! 
A pozsonyi II ik mezőgazdasági országos kiállítás alkalmával vadasa 

fegyvereim es vadászeszközök az egyedüli aranyérmet nyertek. 

m 

fi — £ t3 « 

- a •* .s = 1 0 

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant emiitett Intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni. 

Az első Triesti Cognac párlati intézet (Destílleric.) CAMIS és STOCK Barcolában Triest mellett ajánlja belföldi ? § °L S-1 

G Y Ó G Y - C O G N A C - j á t f í | L | | 
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása » a 3 = • • - - § ' 

E - Ü T í * ellenőrzése alatt áll. — '/, palaczk 5 korona, '/, palaczk 2 60 korona. 

>%'s £»-8%~ KAPHATÓD yántthátán-. Singer Sándpr-nál, nagybani eladás a vidék részére SatUer Józsefnél" N-Kani isin. r^f ' f -^ l s 
Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant emiitett intézetben (Wien IX.) 

díjmentesen megvizsgáltatni. 

Nyomatott a kiadótulajdonos .Vörösmarty'-könyvnyomda és hírlapkiadó wUlalat gyoTssajtőján IXtvecaerben. 1903. 


